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Pokyny pro použití / zamýšlené použití
Tiskárna Sony UP-D711MD je kompaktní 
černobílá digitální tiskárna určená pro použití v 
lékařském prostředí. Je určena k začlenění do 
digitálních systémů radiologického zobrazování, 
jako jsou mobilní rentgenová C-ramena, ultrazvuk, 
laboratoř pro srdeční katetrizaci a další lékařské 
systémy zobrazování, a slouží k tvorbě trvalých 
výtisků statických snímků pořízených těmito 
systémy určených pro záznamy o pacientech nebo 
jako dokumentace pro specialisty.

Poznámky

• Výstupní obrazy z tohoto zařízení nelze použít pro 
diagnostické účely.

• Toto zařízení je určeno pro profesionální 
zdravotnické pracovníky.

• Toto zařízení je určeno k použití ve 
zdravotnickém prostředí, například na klinikách 
vyšetřovnách nebo operačních sálech.

Nevystavujte tento přístroj dešti nebo vlhkosti, 
snížíte tak riziko vzniku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

Neotevírejte skříň přístroje, vyhnete se tak 
úrazu elektrickým proudem. Servis přístroje 
svěřte pouze kvalifikovanému personálu.

Není povolena žádná změna tohoto zařízení.

VÝSTRAHA

Symboly na produktech

Bezpečnostní symbol
V případě součástí přístroje označených 
tímto symbolem postupujte podle 
výstrah uvedených v uživatelské 
příručce.
POZNÁMKA Barva pozadí: Modrá

Symbol: Bílá

Informujte se v uživatelské příručce
V případě součástí přístroje označených 
tímto symbolem postupujte podle 
pokynů uvedených v uživatelské 
příručce.

Tento symbol označuje výrobce, a 
objevuje se vedle názvu a adresy výrobce.

Tento symbol označuje dovozce a je 
uveden vedle názvu dovozce a adresy 
jeho firemního sídla.

Tento symbol označuje zástupce 
Evropského společenství a je uveden v 
blízkosti jména a adresy tohoto zástupce.

Tento symbol označuje odpovědnou 
osobu ve Velké Británii a je uveden vedle 
jména a adresy odpovědné osoby ve 
Velké Británii.

Tento symbol označuje švýcarského 
autorizovaného zástupce a je uveden 
vedle jména a adresy švýcarského 
autorizovaného zástupce.

Tento symbol v Evropském společenství 
označuje lékařské zařízení.

Tento symbol označuje datum výroby.

Tento symbol označuje sériové číslo.

Tento symbol označuje jedinečný 
identifikátor zařízení (UDI) a je uveden 
vedle čárového kódu, který představuje 
jedinečnou identifikaci zařízení.

Skladovací a přepravní teplota
Tento symbol označuje přijatelný rozsah 
teploty pro skladování a přepravu.

Skladovací a přepravní vlhkost
Tento symbol označuje přijatelný rozsah 
vlhkosti pro skladování a přepravu.

Skladovací a přepravní tlak
Tento symbol označuje přijatelný rozsah 
atmosférického tlaku pro skladování a 
přepravu.
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Důležitá bezpečnostní upozornění a 
informace pro použití ve zdravotnickém 
prostředí
1. Veškeré zařízení připojené k tomuto přístroji 

musí být certifikované podle norem IEC 60601-1, 
IEC 60950-1, IEC 62368-1, IEC 60065 nebo 
jiných norem IEC/ISO, které jsou pro daná 
prostředí platná.

2. Všechny konfigurace musí dále splňovat 
systémovou normu IEC 60601-1. Každá osoba, 
která připojuje dodatečné zařízení ke vstupní 
nebo výstupní části signálu, konfiguruje takto 
zdravotnický systém a je proto odpovědná za to, 
aby systém splňoval požadavky systémové 
normy IEC 60601-1. Pokud jste na pochybách, 
informujte se u kvalifikovaného servisního 
personálu společnosti Sony.

3. Svodový proud se může po připojení k dalšímu 
zařízení zvýšit.

4. Pro všechna periferní zařízení připojená k této 
jednotce, která pracují s komerčními napájecími 
zdroji a nesplňují normu IEC 60601-1, použijte 
izolační transformátor, který splňuje požadavky 
normy IEC 60601-1 a připojte je k běžně 
dostupnému napájecímu zdroji prostřednictvím 
tohoto transformátoru.

5. Toto zařízení generuje, používá a může 
vyzařovat energii na rádiové frekvenci. Pokud 
není nainstalováno a používáno v souladu s 
uživatelskou příručkou, může způsobit vznik 
rušení jiného zařízení. Pokud tento přístroj 
způsobí rušení (co lze zjistit odpojením 
napájecího kabelu od jednotky), vyzkoušejte 
následující opatření:
– Přemístěte jednotku vzhledem k zařízení 

citlivému na rušení.
– Připojte tento přístroj a zařízení citlivé na 

rušení do různých elektrických obvodů.
Další informace obdržíte u kvalifikovaného 
servisního personálu Sony.
(Platná norma: IEC 60601-1-2)

Tento symbol označuje ostré hrany.

Pro příslušenství
Tento symbol označuje kód výrobní 
dávky.

Tento symbol označuje „Nepoužívejte 
opakovaně“. 
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Důležitá upozornění o EMC (elektromagnetické kompatibilitě) pro použití ve 
zdravotnickém prostředí
• Přístroj UP-D711MD vyžaduje zvláštní opatření týkající se EMC a proto musí být nainstalován a uveden do 

provozu podle informací o elektromagnetické kompatibilitě uvedených v uživatelské příručce.
• Přístroj UP-D711MD je určen pro použití v prostředí profesionálního zdravotnického zařízení.
• Přenosné a mobilní radiokomunikační zařízení, například mobilní telefony, mohou činnost přístroje 

UP-D711MD ovlivnit.

Výstraha
• Přenosné komunikační zařízení vysílající na rádiové frekvenci by nemělo být používáno blíže než 30 cm k 

jakékoliv části UP-D711MD. V opačném případě může dojít ke snížení výkonnosti tohoto zařízení.
• Pokud by přístroj UP-D711MD byl umístěn v blízkosti jiného zařízení nebo umístěn přímo na něm, měla by 

být ověřena jeho normální funkce v konfiguraci, ve které bude přístroj používán.
• Použití jiného příslušenství a kabelů, než jsou typy zde uvedené, s výjimkou náhradních součástí 

prodávaných společností Sony Corporation, může způsobit zvýšení emisí nebo snížení odolnosti přístroje 
UP-D711MD.

Pokyny a prohlášení výrobce o elektromagnetických emisích

Přístroj UP-D711MD je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí uvedeném níže. Zákazník nebo 
uživatel přístroje UP-D711MD by měl zajistit, aby byl v takovém prostředí používán.

Test emisí Shoda Pokyny pro elektromagnetické prostředí

Rádiofrekvenční emise

CISPR 11 Skupina 1

Přístroj UP-D711MD využívá rádiofrekvenční energii 
pouze pro potřeby své vnitřní funkce. Proto jsou 
rádiofrekvenční emise tohoto přístroje velmi nízké a 
není pravděpodobné, že by způsobovaly jakékoliv 
rušení elektronického zařízení umístěného v blízkém 
okolí.

Rádiofrekvenční emise

CISPR 11
CISPR 32

Třída B

Přístroj UP-D711MD je vhodný pro použití ve všech 
přístrojových systémech, včetně domácích 
přístrojových systémů a přístrojových systémů 
připojených přímo k veřejné nízkonapěťové napájecí 
síti, která zásobuje elektrickou energií budovy 
používané pro soukromé účely.

Harmonické emise

IEC 61000-3-2
Nespecifikováno

Kolísání napětí/blikání

IEC 61000-3-3
Nespecifikováno
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Pokyny a prohlášení výrobce o odolnosti proti elektromagnetickému rušení
Přístroj UP-D711MD je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí uvedeném níže. Zákazník nebo 
uživatel přístroje UP-D711MD by měl zajistit, aby byl v takovém prostředí používán.

Test odolnosti Úroveň testování 
IEC 60601 Úroveň shody Pokyny pro elektromagnetické prostředí

Elektrostatický 
výboj (ESD)

±8 kV – kontakt ±8 kV – kontakt Podlaha by měla být dřevěná, betonová nebo z 
keramických dlaždic. Pokud je podlaha pokryta 
syntetickým materiálem, doporučuje se relativní 
vlhkost alespoň 30%.IEC 61000-4-2 ±15 kV – vzduch ±15 kV – vzduch

Rychlé elektrické 
přechodové jevy/
impulsy

±2 kV, pro napájecí 
vedení

±2 kV, pro napájecí 
vedení

IEC 61000-4-4 ±1 kV, pro vstupní/
výstupní vedení

±1 kV, pro vstupní/
výstupní vedení

Proudový impuls ±1 kV, sdružené 
napětí

±1 kV, protifázový 
režim

IEC 61000-4-5 ±2 kV, fázové 
napětí

±2 kV, soufázový 
režim

Krátkodobé 
poklesy napětí, 
krátké výpadky a 
kolísání napájecího 
napětí na vstupním 
vedení

IEC 61000-4-11

0% UT
(100% pokles v 
UT)
pro cykly 0,5/1 a

40% UT
(60% pokles v UT)
po dobu 5 cyklů

70% UT
(30% pokles v UT)
pro cykly 25/30 a

(po dobu 0,5 s)

0% UT
(100% pokles v 
UT)
pro cykly 250/300 a

(po dobu 5 s)

Nespecifikováno Kvalita napájení by měla odpovídat obvyklému 
komerčnímu či nemocničnímu prostředí. Pokud 
uživatel přístroje UP-D711MD vyžaduje jeho 
nepřetržitou funkci během výpadků napájení, 
doporučuje se přístroj UP-D711MD napájet 
pomocí záložního zdroje UPS nebo baterie.

Síťová frekvence 
(50/60 Hz), 
magnetické pole

IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Síťová frekvence magnetických polí by měla být 
na úrovních charakteristických pro typické 
umístění v typickém komerčním nebo 
nemocničním prostředí.

Blízká magnetická 
pole

IEC 61000-4-39

65 A/m
134,2 kHz
Pulsní modulace 
2,1 kHz

7,5 A/m
13,56 MHz
Pulsní modulace 
50 kHz

65 A/m
134,2 kHz
Pulsní modulace 
2,1 kHz

7,5 A/m
13,56 MHz
Pulsní modulace 
50 kHz

Blízká magnetická pole zařízení UP-D711MD 
by měla být na úrovni charakteristické pro 
typické umístění v typickém komerčním nebo 
nemocničním prostředí.
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POZNÁMKA: UT je střídavé síťové napětí před aplikací testovací úrovně.

a  Například: 10/12 znamená 10 cyklů při 50 Hz nebo 12 cyklů při 60 Hz.

Pokyny a prohlášení výrobce o odolnosti proti elektromagnetickému rušení
Přístroj UP-D711MD je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí uvedeném níže. Zákazník nebo 
uživatel přístroje UP-D711MD by měl zajistit, aby byl v takovém prostředí používán.

Test odolnosti Úroveň testování 
IEC 60601 Úroveň shody Pokyny pro elektromagnetické prostředí

Přenosné a mobilní radiokomunikační zařízení by 
nemělo být používáno v menší vzdálenosti od 
kterékoliv součásti přístroje UP-D711MD, včetně 
kabeláže, než je doporučený odstup vypočtený na 
základě rovnice pro frekvenci vysílače.

Doporučený odstup

Vedená rádiová 
frekvence

IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz až 80 MHz
vně pásem ISM c

3 Vrms d = 1,2 √P

6 Vrms
150 kHz až 80 MHz
uvnitř pásem ISM c

6 Vrms

Vyzářená rádiová 
frekvence

3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

d = 1,2 √P   80 MHz až 800 MHz

d = 2,3 √P   800 MHz až 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014 + A1: 2020

d = 2,0 √P   80 MHz až 2,7 GHz

Kde P je maximální výstupní výkon vysílače ve 
wattech (W), podle výrobce vysílače, a d je 
doporučený odstup v metrech (m).

Intenzita pole vyzařovaného pevnými 
rádiofrekvenčními vysílači, stanovená podle 
elektromagnetického průzkumu na místě instalace, a 
by měla být nižší než úroveň hodnoty shody v 
každém frekvenčním rozsahu. b 

V blízkosti zařízení označeného následujícím 
symbolem může docházet k rušení:

IEC 61000-4-3 80 MHz až 2,7 GHz
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POZNÁMKA 1: Na frekvenci 80 MHz a 800 MHz, platí vyšší frekvenční rozsah.

POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit za všech situací. Šíření elektromagnetických vln je ovlivněno 
absorpcí a odrazem od konstrukcí, objektů a osob.

a Intenzita pole vyzařovaného pevnými vysílači, jako jsou například základnové stanice pro radiotelefony 
(mobilní/bezdrátové telefony) a pozemní mobilní radiostanice, amatérské radiostanice, rádiové vysílače 
pásem AM a FM a televizní vysílače, nemůže být teoreticky předpovídána s požadovanou přesností. Pro 
vyhodnocení elektromagnetického prostředí ovlivněného pevnými rádiofrekvenčními vysílači je nutné 
zvážit provedení elektromagnetického průzkumu na místě instalace. Pokud naměřená intenzita pole v místě 
instalace, kde bude přístroj UP-D711MD používán, překračuje platné úrovně shody rádiofrekvenčního 
záření stanovené výše, musí být přístroj UP-D711MD pozorován, aby se ověřila jeho normální funkce. 
Pokud je pozorována neobvyklá funkce, mohou být potřebná další opatření, například přeorientování nebo 
přemístění přístroje UP-D711MD.

b Ve frekvenčním rozsahu 150 kHz až 80 MHz by intenzita pole měla být nižší než 3 V/m.

c Pásma ISM (průmysl, věda a zdravotnictví) mezi 150 kHz a 80 MHz jsou 6,765 MHz až 6,795 MHz; 
13,553 MHz až 13,567 MHz; 26,957 MHz až 27,283 MHz; a 40,66 MHz až 40,70 MHz.

Doporučené odstupy mezi přenosným a mobilním radiokomunikačním zařízením a přístrojem 
UP-D711MD

Přístroj UP-D711MD je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, ve kterém jsou vyzářené 
rádiofrekvenční poruchy řízeny. Zákazník nebo uživatel přístroje UP-D711MD může pomoci zabránit 
elektromagnetickému rušení tím, že bude udržovat minimální níže doporučenou vzdálenost mezi přenosným a 
mobilním radiokomunikačním zařízením (vysílače) a přístrojem UP-D711MD, podle maximálního výstupního 
výkonu komunikačního zařízení.

Jmenovitý maximální 
výstupní výkon 

vysílače 
W

Odstup podle frekvence vysílače
m

IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 : 2014 + A1: 2020

150 kHz až 
80 MHz

d = 1,2 √P

80 MHz až 
800 MHz
d = 1,2 √P

800 MHz až 
2,5 GHz

d = 2,3 √P

150 kHz až 
80 MHz

d = 1,2 √P

80 MHz až 
2,7 GHz

d = 2,0 √P

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0

10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20

Pro vysílače se jmenovitým maximálním výstupním výkonem, který není uveden výše, je možné stanovit 
doporučený odstup d v metrech (m) pomocí rovnice použitelné pro frekvenci vysílače, kde P je jmenovitý 
maximální výstupní výkon vysílače ve wattech (W), podle výrobce vysílače.

POZNÁMKA 1: Na frekvenci 80 MHz a 800 MHz, platí odstup pro vyšší frekvenční rozsah.

POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusí platit za všech situací. Šíření elektromagnetických vln je ovlivněno 
absorpcí a odrazem od konstrukcí, objektů a osob.
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Upozornění
V případě, že se přístroje nebo příslušenství 
zbavujete, musíte se řídit zákony v příslušné zemi 
nebo oblasti a nařízeními v příslušné nemocnici, 
které se týkají znečištění životního prostředí.

Upozornění
Nepoužívejte toto zařízení v prostředí magnetické 
rezonance (MR).
Může to způsobit poruchu, požár nebo nežádoucí 
pohyb.

Pokyny a prohlášení výrobce o odolnosti proti elektromagnetickému rušení
Přístroj UP-D711MD je určen pro použití v elektromagnetickém prostředí, ve kterém jsou vyzářené 
rádiofrekvenční poruchy řízeny. Přenosné komunikační zařízení vysílající na rádiové frekvenci by nemělo být 
používáno blíže než 30 cm k jakékoliv části UP-D711MD. V opačném případě může dojít ke snížení výkonnosti 
tohoto zařízení.

Test odolnosti Pásmo a Servis a Modulace
Úroveň 

testování 
IEC 60601

Úroveň shody

Bezkontaktní pole 
od bezdrátového 

komunikační 
zařízení pásma RF

IEC 61000-4-3

380 – 390 MHz TETRA 400 Pulsní modulace
18 Hz 27 V/m 27 V/m

430 – 470 MHz GMRS 460
FRS 460

FM
±5 kHz 

odchýlení
1 kHz sinus

28 V/m 28 V/m

704 – 787 MHz LTE pásmo 13, 17 Pulsní modulace
217 Hz 9 V/m 9 V/m

800 – 960 MHz

GSM 800/900
TETRA 800
iDEN 820
CDMA 850
LTE pásmo 5

Pulsní modulace
18 Hz 28 V/m 28 V/m

1 700 – 1 990 MHz

GSM 1800
CDMA 1900
GSM 1900
DECT
LTE pásmo 1, 3, 4, 
25 
UMTS

Pulsní modulace
217 Hz 28 V/m 28 V/m

2 400 – 2 570 MHz

Bluetooth
WLAN
802.11 b/g/n
RFID 2450
LTE pásmo 7

Pulsní modulace
217 Hz 28 V/m 28 V/m

5 100 – 5 800 MHz WLAN 802.11 a/n Pulsní modulace
217 Hz 9 V/m 9 V/m

POZNÁMKA: Tyto pokyny nemusí platit za všech situací. Šíření elektromagnetických vln je ovlivněno 
absorpcí a odrazem od konstrukcí, objektů a osob.

a  U některých služeb jsou zahrnuty pouze frekvence odchozího připojení.
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Začínáme

Přehled
Jednotka je tiskárna, která tiskne obraz pomocí 
vyhřívané tepelné hlavy, podle vstupních 
obrazových dat a tiskne hlavu proti speciálním 
termotiskovému papíru, jehož pomocí se obraz 
tiskne na papír. Vyznačuje se následujícími 
vlastnostmi.

Tichý a rychlý tisk vysoké kvality
• Využívá tenkou tepelnou hlavu s vestavěným 

vysokorychlostním integrovaným obvodem, která 
umožňuje tisk snímků s rozlišením 11,8 bodů/mm.

• Při použití tiskového ovladače „High Speed Print 
Mode“ tiskne přibližně rychlostí 1 snímek vysoké 
kvality (896 × 1196 bodů (přibl. 76 × 101 mm)) za 
5 sekund.

• Běžná obrazová paměť je schopná manipulace a 
tisku snímků do 896 × 2688 bodů (přibl. 76 × 
227 mm).

• Černobílý tisk s využitím škály 256 odstínů šedé.

USB rozhraní
Přístroj je vybaven USB konektorem, který 
odpovídá specifikacím USB.

Snadné vložení papíru
Díky volnému přístupu k poklopu můžete papír do 
přístroje snadno vkládat.

Umístění a funkce 
součástí a ovládacích 
prvků
Pro více informací viz čísla stránek uvedená v 
závorkách ( ).

Přední panel

A 1 Přepínač On/standby 
1 Kontrolka On/standby 
(15, 17, 19)
Stisknutím přístroj zapnete (kontrolka 1 On/
standby se rozsvítí).

B Kontrolka PRINT
Svítí během tisku.

C Tlačítko FEED (16, 17)
Stisknutím zavedete papír. 
Papír se bude zavádět pouze po dobu, po kterou 
bude tlačítko stisknuto.
Pokud bylo po tisku zavedeno nedostatečné 
množství papíru, stiskněte tlačítko krátce pro 
zavedení dalšího papíru. Pro podrobnosti o 
zavádění papíru po tisku viz dokument 
„Příručka nastavením“. 
Stisknutím zrušíte právě probíhající tiskovou 
úlohu.

D Kontrolka PAPER
Rozsvítí se, pokud není papír v zásobníku 
správně umístěn, nebo pokud je zásobník 
prázdný.

E Kontrolka ALARM
Rozsvítí se při otevření poklopu nebo pokud se 
objeví problém s tiskárnou.

F Tlačítko OPEN (15)
Stisknutím otevřete poklop.
Pro otevření poklopu toto tlačítko stiskněte a 
přidržte.

OPEN

ALARM

PAPER

FEED

PRINT
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G Řezačka na papír
Řeže papír po vytištění každého snímku.

Světelné kontrolky
Když kontrolky svítí nebo blikají, popisují určitý 
stav tiskárny. 
Pro více informací viz „Světelné kontrolky“ 
(strana 23)

Zadní panel

A Konektor USB (13)
Slouží k připojení k počítači s USB rozhraním 
USB kabelem o maximální délce 3 metry.

B Stejnosměrný konektor
Pro připojení použijte konektor Hosiden.
Číslo dílu: TCP8927-53
Válcový kabel: pro maximální napětí do 60 V. 
Třída válcového kabelu musí být minimálně 
7 A.

Výstraha pro napájecí zdroj
V případě stejnosměrného napájení používejte 
střídavý AC adaptér, který je součástí dodávky nebo 
je doporučen, nebo zařízení  splňující požadavky 
normy IEC 60601-1, které je chráněno dvojitou 
nebo zesílenou izolací.
Používejte napájecí zdroj, který je schopen 
poskytnout napětí 12 V až 24 V a proud  6 A 
(při 12 V) až 3 A (při 24 V) nebo vyšší.

Zařízení by však nemělo být schopno  dodávat 
výkon 240 VA po dobu 60 sekund nebo déle (20 A 
nebo méně při 12 V, 10 A nebo méně při 24 V).
Použití napájecího zdroje jiného než výše 
uvedeného může způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem.

Napájecí zdroje třídy I by měly být připojeny pouze 
k takové síťové zásuvce, která je řádně uzemněna, 
aby nedocházelo k riziku úrazu elektrickým 
proudem.

Informace o tom, jak vypnout hlavní síťové napájení 
naleznete v uživatelské příručce dodané k 
napájecímu zdroji.
Pokud informace nejsou z nějakého důvodu 
dostupné, dodržujte následující pokyny.
• Chcete-li odpojit hlavní napájení, odpojte síťovou 

zástrčku ze zásuvky.
• Při instalaci jednotky integrujte do napájecího 

vedení snadno přístupné odpojovací zařízení nebo 
připojte napájecí zástrčku do zásuvky blízko 
jednotky, která je během používání snadno 
přístupná.

• Neumísťujte lékařské zařízení tam, kde je obtížné 
odpojit napájecí zástrčku.

• Pokud se vyskytne porucha, aktivujte odpojovací 
zařízení a vypněte napájení, nebo odpojte 
napájecí zástrčku.

Upozornění
Připojte k přístroji stejnosměrný konektor, potom 
přístroj připojte ke zdroji napájení.
Chcete-li stejnosměrný konektor odpojit, odpojte 
přístroj nejdříve od zdroje napájení, potom odpojte 
stejnosměrný konektor.
Nedotýkejte se zároveň kolíku stejnosměrného 
konektoru a pacienta.
Kolík stejnosměrného konektoru je pod napětím 12 
až 24 V, které by mohlo mít na pacienta škodlivý vliv.

GND

DC12-24 V
(6-3A)

NC
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Kontrola příslušenství
Zkontrolujte příslušenství.
Čistící list na tepelnou hlavu (1)

Příručka Před použitím tiskárny (1)
CD-ROM (1)
Seznam servisních kontaktů (1)
Information for Customers in Europe 
(Informace pro zákazníky v Evropě) (1)

Připojení
Zatímco je DC kabel odpojen od externího zdroje 
napájení, připojte k přístroji a k počítači propojovací 
USB kabel, potom připojte DC kabel. Podrobné 
informace o připojení přístroje naleznete v 
příručkách k počítači nebo dalších periferních 
zařízení.

VÝSTRAHA
Používejte tuto jednotku pouze pro lékařské 
účely
Konektory zařízení nejsou izolovány.
Nepřipojujte žádné jiné zařízení, než které 
odpovídá normě IEC 60601-1.
Když připojíte počítačové nebo audiovizuální 
zařízení, které používání napájení střídavým 
proudem, může dojít ke svodu proudu a v důsledku 
toho k úrazu elektrickým proudem pacienta nebo 
operátora.
Pokud je použití takového zařízení nevyhnutelné, 
izolujte napájení připojením izolačního 
transformátoru nebo připojením izolačního spínače 
mezi spojovací kabely.
Po implementování těchto opatření ověřte, že 
snížené riziko nyní odpovídá normě IEC 60601-1.

Poznámky

• Ujistěte se, že je USB kabel na obou koncích 
pevně zapojen.

• Ujistěte se, že je DC kabel kabel pevně připojen - 
musí zacvaknout.

• Aplikace dodaná s přístrojem není vhodná k 
provozování přístroje připojeného k síti.

• Tisk není zaručen, pokud bude přístroj připojen k 
počítači pomocí USB kabelu přes USB 
rozbočovač.

• S přístrojem použijte zdroj napájení DC 12 V – 
DC 24 V s příkonem alespoň 72 W.
(DC 12 V 6 A nebo více, DC 24 V 3 A nebo více)

• Před připojením nebo odpojením napájecího 
kabelu DC se ujistěte, že je odpojeno externí 
napájení. Jinak by mohlo dojít k poškození 
jednotky.
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Připojení k USB konektoru

Připojení DC kabelu

Instalace ovladače tiskárny

Pro počítače se systémem Windows XP/
Windows Vista
Nejprve připojte tiskárnu k počítači, potom tiskárnu 
zapněte. Podrobné informace o instalaci naleznete v 
dokumentu Přiručka pro instalaci a v souboru 
Readme obsaženém na dodaném disku CD-ROM.

Pro počítače se systémem Windows 7
Před připojením tiskárny nainstalujte na počítači 
dodaný ovladač tiskárny. Podrobné informace o 
instalaci naleznete v dokumentu Přiručka pro 
instalaci a v souboru Readme obsaženém na 
dodaném disku CD-ROM.

Poznámka

Nedopusťte, aby připojený počítač přešel do 
pohotovostního režimu nebo do režimu spánku, 
když je tiskárna zapnutá, tiskárna by mohla přestat 
správně fungovat.

ke konektoru  (USB)

Propojovací USB 
kabel

UP-D711MD

Zasuňte konektor tak, aby 
značka (USB) směřovala 
vzhůru.

Zasuňte konektor tak, aby 
šipka směřovala vzhůru.
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Papír
Používejte pouze papír Sony UPP-84S/84HG 
určený pro použití s tímto přístrojem. Pokud byste s 
tímto přístrojem používali jiný papír, nelze zaručit 
vysokou kvalitu tisku, takový papír by navíc mohl 
přístroj poškodit.

Papír, který můžete používat
Vlastnosti papíru jsou uvedeny níže.

Poznámky ke skladování a manipulaci s 
papírem

Skladování nepoužitého papíru
• Nepoužitý papír skladujte při teplotě do 30 °C na 

suchém místě, které není vystaveno přímému 
slunečnímu světlu.

• Neskladujte nepoužitý papír v blízkosti těkavých 
kapalin a nedopusťte, aby papír přišel do kontaktu 
s organickými těkavými kapalinami, celofánem 
nebo jakoukoliv sloučeninou vinylchloridu.

Vložení papíru
• Při vkládání s papírem manipulujte opatrně, 

abyste se prsty nedotkli tiskového povrchu. Pot 
nebo mastnota z rukou by mohla způsobit 
rozmazání obrazu.

• Jakmile list vyjmete z prostoru na papír, vytáhněte 
papír asi o 15 cm, než začnete znovu tisknout. 
Lepidlo z listu na papíru by mohl výtisk pokazit.

Skladování výtisků
• Aby výtisky nevybledly nebo nezměnily barvu, 

skladujte je na chladném suchém místě, kde 
teplota nepřekračuje 30 °C.

• Výtisky skladujte v polypropylenové obálce nebo 
mezi listy papíru bez obsahu plastu.

• Neskladujte výtisky na místě, kde by byly vystaveny 
přímému slunečnímu světlu nebo vysoké vlhkosti.

• Neskladujte výtisky v blízkosti těkavých kapalin a 
nedopusťte, aby výtisky přišly do kontaktu s 
organickými těkavými kapalinami, celofánem 
nebo jakoukoliv sloučeninou vinylchloridu.

• Aby výtisky nevybledly, nepokládejte je na listy 
diazo papíru ani pod ně.

• Pokud chcete výtisky připevnit na další papír, 
použijte dvoustrannou lepicí pásku nebo lepidlo 
na bázi vody.

Tiskové vlastnosti Typ papíru

Normální UPP-84S

Lesklý UPP-84HG

Nepoužívejte opakovaně
Doing so may result in malfunction and 
negatively affect printing results.
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Vkládání papíru do 
přístroje
Při zavádění papíru do přístroje dbejte grafických 
symbolů uvedených na přístroji.

V jednotce se nachází řezačky papíru. Při 
vkládání papíru dávejte pozor, abyste se 
řezaček papíru nedotkli. Dotek s 
řezačkou papíru by mohl způsobit 
poranění.

Nestrkejte prsty do zadní části zásobníku 
na papír. Prsty by se vám mohly 
zaseknout ve vnitřním prostoru, což by 
mohlo vést k poranění.

Upozornění
Nikdy se zároveň nedotýkejte obvodů jednotky a 
pacienta. 
Pokud by došlo k poruše jednotky, mohlo by se 
objevit napětí, které by mohlo být pro pacienta 
škodlivé.

Poznámky

• Než vložíte papír do tiskárny, viz „Papír“ 
(strana 14).

• Při vkládání s papírem vždy manipulujte opatrně, 
aby nedošlo k nežádoucímu ovlivnění kvality 
výtisků. Papír nikdy neohýbejte ani nemačkejte, 
nikdy se také nedotýkejte tiskového povrchu 
prsty. Pot z prstů by mohl způsobit rozmazání 
snímků.

• Nepoužívejte jiný papír než UPP-84S/84HG. 
(strana 14)

• Ujistěte se, že jsou nastavení typu papíru v 
ovladači tiskárny vhodná pro používaný papír.

• Právě zvolený papír můžete zkontrolovat v okně 
ovladače tiskárny.
Pro více informací viz dokument „Příručka 
nastavením“.

Vkládání papíru

1 Zapněte přístroj stiskem přepínače 1 On/
standby.
Kontrolka 1 On/standby se rozsvítí zeleně.
Pokud není vložen papír, rozsvítí se kontrolka 
PAPER oranžově.

2 Pro otevření poklopu stiskněte tlačítko OPEN.

3 Vyjměte list z prostoru na papír, vytáhněte asi 
15 cm papíru a založte do zásobníku na papír 
roli papíru.

Poznámka

Aby nebyl papír vystaven prachu, špíně apod., 
vždy s ním při vyjímání z obalu a vkládání do 
přístroje manipulujte opatrně. Na papír 
vystavený špíně nebo prachu nelze tisknout.

Upozornění

Upozornění

Vyjměte list a vytáhněte 
asi 15 cm.
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4 Zavřete poklop a zatlačte na něj, aby se dovřel.

Poznámky

• Ujistěte se, že je papír vložen rovně. Pokud by byl 
vložen křivě, mohl by v tiskárně uvíznout.

• Pokud jste v kroku 3 nevytáhli dostatek papíru, 
stiskněte na ovládacím panelu tlačítko FEED, 
abyste do přístroje zavedli více papíru - za papír 
netahejte. 

Umístěte papír tak, aby byl orientován podle 
obrázku. Pokud by byl papír vložen obráceně, 
nebyl by tisk možný.

Ujistěte se, že je papír vložen 
rovně.
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Provoz

Tisk
Před zahájením tiskové úlohy
Vždy zkontrolujte následující:
• Je přístroj správně připojen? (strana 13)
• Je nainstalován ovladač tiskárny? (strana 13)
• Je správně vložen papír? (strana 15)
• Jsou správně provedena nastavení ovladače 

tiskárny? (Příručka nastavením)

Zahájení tiskové úlohy

1 Zapněte přístroj stiskem přepínače 1 On/
standby.
Kontrolka 1 On/standby se rozsvítí zeleně.

2 Použijte aplikaci ke spuštění tiskové úlohy.

Pokud tiskárna přestane tisknout po delším 
tisku
Když přístroj začne tisknout téměř černé snímky, 
mohlo dojít k sepnutí ochranného obvodu tepelné 
hlavy za účelem ochrany tepelné hlavy před 
přehřátím. V takovém případě bude kontrolka 
PRINT pomalu blikat.
Ponechte přístroj v klidu, dokud hlava nevychladne 
a kontrolka PRINT nebude svítit nepřerušovaně.

Zrušení tiskové úlohy
Chcete-li zrušit probíhající tiskovou úlohu, stiskněte 
tlačítko FEED.

Zavádění papíru
Chcete-li zavést papír, stiskněte tlačítko FEED. 
Přístroj bude zavádět papír, dokud tlačítko FEED 
neuvolníte. Nevytahujte papír z přístroje rukou.

Řezání papíru
Držte tiskárnu pevně, potom vytáhněte papír 
diagonálně směrem nahoru a ořízněte jej jako na 
obrázku.

Když se používá řezačka na papír ve 
spodní části
Uchopte spodní část papíru, který chcete odříznout, 
a odřízněte jej tažením úhlopříčně směrem dolů.

Poznámka

Spodní řezačka na papír je umístěna u levého a 
pravého okraje. Pokud byste se pokusili odříznout 
papír tažením za jeho střed, nemusel by se papír 
odříznout správně.
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Ostatní

Upozornění

Poznámky k používání

Pokud tiskárnu nebudete delší dobu 
používat
• Tiskárnu a externí přívod energie vypněte 

stisknutím přepínače 1 On/standby, potom 
odpojte DC kabel.

• Po odpojení USB kabelu odpojte DC kabel.
• Před používáním zkontrolujte provozní napětí.

Přístroj používejte pouze se zdrojem napájení 
uvedeným v části „Technické údaje“.

• Pokud se do krytu přístroje dostane nějaká 
kapalina nebo pevný předmět, přestaňte jej 
okamžitě používat. Odpojte přístroj a nechte jej 
zkontrolovat kvalifikovaným technikem.

• DC kabel je vybaven zámkem. Pokud jej chcete 
odpojit, uchopte DC konektor, potom za něj 
zatáhněte.

• DC kabel nepoškozujte.

Bezpečnost
• Kryt nerozebírejte. Servis smí provádět výhradně 

kvalifikovaní technici.

Řezačka na papír
Přístroj je vybaven řezačkou na papír. Při vkládání 
papíru nebo čištění přístroje dávejte pozor, abyste se 
řezačky na papír nedotknuli. Mohlo by tak dojít k 
poranění.

Instalace
• Postavte přístroj na rovný a stabilní povrch.

Pokud budete přístroj používat na nerovném 
povrchu, je pravděpodobné, že dojde k jeho 
poruše.

• Neumisťujte přístroj na místa vystavená silnému 
světlu, například světlu z halogenových lamp.

• Neinstalujte přístroj do míst vystavených 
přílišnému horku nebo vlhkosti. Neumís˙ujte jej 
do blízkosti radiátorů nebo větracích šachet nebo 
na místa vystavená přímému slunečnímu světlu či 
přílišné prašnosti, vlhkosti, mechanickým otřesům 
nebo vibracím.

• V zimě bývá vlhkost nižší. Doporučujeme 
používat přístroj v prostředí s vlhkostí alespoň 
35 %.

• Zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu, aby 
nedošlo k přehřátí. Nepokládejte přístroj na 
povrchy, jako jsou koberce, deky apod., nebo do 
blízkosti takových materiálů, jako jsou záclony 
nebo závěsy.

• Pokud je přístroj vystaven výrazným a náhlým 
změnám teplot, například pokud jej přenesete z 
chladné místnosti do vytopené místnosti, nebo 
pokud jej necháte v místnosti s topením, které 
produkuje velké množství vlhkosti, může se uvnitř 
přístroje vytvořit kondenzace. V takových 
případech nebude přístroj pravděpodobně 
správně fungovat. Pokud jej budete v takovém 
stavu dlouhodobě používat, mohlo by dokonce 
dojít k poruše. Pokud se v přístroj objeví vlhkost 
nebo kondenzace, vypněte jej a nechte jej alespoň 
hodinu stát v klidu.

Upozornění
Abyste zabránili hromadění tepla uvnitř jednotky, 
ponechte kolem tiskárny dostatek prostoru 
(alespoň 10 mm). Nezakrývejte větrací otvory v levé 
a pravé části krytu tiskárny a v zadním panelu.Vytáhněte konektor.

Větrací otvory

Větrací otvory
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Přenášení tiskárny
• Nevystavujte tiskárnu nárazům a dbejte na to, 

abyste ji neupustili.
• Přístroj nepřenášejte ani s ním nepohybujte, když 

je v něm vložena role papíru. Mohlo by dojít k 
poruše.

Čištění krytu

Poznámka

Než tiskárnu vyčistíte, vypněte napájení tiskárny a 
odpojte napájecí kabel.

Když je znečištěna skříň tiskárny
Kdybyste na povrch tiskárny použili rozpouštědla, 
jako je benzen nebo ředidlo, kyselé, zásadité nebo 
brusné čisticí prostředky nebo chemické čistící 
ubrousky, mohlo by dojít k poškození povrchové 
úpravy. Buďte opatrní a řiďte se následujícími 
pokyny:
• Povrch tiskárny čistěte izopropylalkoholem o 

objemové koncentraci 50 až 70 % nebo etanolem 
o objemové koncentraci 76,9 až 81,4 %.

• Nepoddajné skvrny můžete odstranit měkkým 
hadříkem, například čistícím hadříkem jemně 
namočeným v mírném čistícím roztoku, čištění 
potom dokončete výše uvedenou chemickou 
látkou.

• Při čištění povrchu tiskárny pomocí hadříku na 
tiskárnu příliš netlačte. Mohlo by dojít k 
poškrábání povrchu tiskárny.

• Dbejte na to, aby nebyl povrch tiskárny 
dlouhodobě v kontaktu s produkty z gumy nebo 
vinylové pryskyřice. 
Mohlo by dojít k poškození povrchové úpravy 
nebo ke sloupnutí laku.

Čištění tepelné hlavy
Pokud jsou výtisky špinavé nebo pokud se na nich 
objevují bílé pruhy, vyčistěte tepelnou hlavu pomocí 
dodaného čisticího listu.

Poznámka

Přístroj je vybaven řezačkou na papír. Při zavádění 
listu na čištění tepelné hlavy dávejte pozor, abyste se 
nedotknuli řezačky na papír. Mohlo by tak dojít k 
poranění.

1 Zapněte přístroj stiskem přepínače 1 On/
standby.

2 Pro otevření poklopu na papír stiskněte tlačítko 
OPEN.

Pokud se v zásobníku na papír nachází papír, 
vyjměte jej.

3 Vložte čisticí list do drážky v zásobníku na papír 
tak, aby směřoval černou stranou dolů.

Vložte čisticí list 
do drážek v 
zásobníku na 
papír.

Dodaný čistící list
Černou stranou směrem 
dolů
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4 Zatlačte na poklop, aby se zavřel.

5 Stiskněte a přidržte tlačítko FEED, dokud se 
nerozsvítí kontrolka PAPER.
Přístroj začne čistit tepelnou hlavu.
Když se čistící list zastaví a zazní zvukový signál, 
je čištění dokončeno.

6 Otevřete poklop stiskem tlačítka OPEN a 
vyjměte čistící list.

7 Zatlačte na poklop, aby se zavřel.

Poznámka

Tepelnou hlavu čistěte, jen pokud je to zapotřebí. 
Pokud byste tepelnou hlavu čistili příliš často, mohlo 
by dojít k poruše.

Čištění tiskového válce
Když se povrch tiskového válce zašpiní, papír 
nebude z tiskárny po tisku vycházet hladce, což 
může mít za následek uvíznutí papíru a 
nekonzistentní kvalitu tisku. Povrch tiskového válce 
se může také zašpinit, řezání papíru řezačkou pak 
může být obtížnější. Zapněte přístroj přepnutím 
přepínače 1 On/standby na ON, potom přibližně na 
sekundu stiskněte tlačítko FEED, aby z přístroje 
vyjelo trochu více papíru. Pokud lze papír snadno 
vytáhnout rukou, je pravděpodobné, že válec začíná 
být špinavý.

Špinavý tiskový válec vyčistěte měkkým hadříkem 
navlhčeným v etylalkoholu.

1 Zapněte přístroj stiskem přepínače 1 On/
standby.

2 Pro otevření poklopu na papír stiskněte tlačítko 
OPEN.
Pokud se v zásobníku na papír nachází papír, 
vyjměte jej.

3 Tiskový válec jemně vyčistěte měkkým 
hadříkem navlhčeným v etylalkoholu.

4 Stiskněte a přidržte tlačítko FEED, aby se 
tiskový válec automaticky otočil. Jakmile se 
objeví povrch tiskového válce, který je 
zapotřebí vyčistit, tlačítko FEED uvolněte.

 

široká

drážky v zásobníku na papír

úzká

Tiskový válec

Dávejte pozor, aby se vám do otáčejícího se 
tiskového válce nezachytila ruka .
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• Nepřibližujte ruku k tiskovému válci, když se 
otáčí. Válec by mohl ruku zachytit a poranit 
vás.

Poznámky

• Jakmile čištěný povrch tiskového válce otřete 
zcela dosucha, otočte tiskovým válcem, abyste 
mohli vyčistit další část.

• Neotáčejte tiskovým válcem rukama. Otočte 
jím pomocí tlačítka FEED. Abyste vyčistili 
další část povrchu tiskového válce, přejděte k 
dalšímu kroku.

• Přístroj je vybaven řezačkou na papír. Při 
vkládání papíru nebo čištění přístroje dávejte 
pozor, abyste se řezačky na papír nedotknuli. 
Mohlo by tak dojít k poranění.

• Tiskový válec se otáčí, když držíte stisknuté 
tlačítko FEED. Dávejte pozor, aby se vám do 
otáčejícího se tiskového válce nezachytily 
prsty. 

• S čištěním začněte, až když se tiskový válec 
zcela zastaví.

5 Opakujte kroky 3 a 4, dokud nebude tiskový 
válec vyčištěn.

6 Jakmile bude tiskový válec zcela suchý, zatlačte 
na poklop, aby se zavřel.

Technické údaje
Požadavky na napájení

12 V až 24 V 
Vstupní proud 6 A až 3 A
Provozní teplota

5 °C až 35 °C
Provozní vlhkost

20% až 80% (bez kondenzace)
Provozní tlak 700 hPa až 1 060 hPa
Skladovací a přepravní teplota

–20 °C až +60 °C
Skladovací a přepravní vlhkost

20% až 80% (bez kondenzace)
Skladovací a přepravní tlak

700 hPa až 1 060 hPa
Rozměry 140 × 70 × 125 mm (š/v/h) Bez 

vyčnívajících částí
Hmotnost 1 kg (pouze tiskárna)
Tepelná hlava Tepelná hlava s tenkou fólií, 

896 bodů
Přechody Přechody o 256 úrovních (8bitové)
Kapacita paměti

896 × 2688 × 8 (bitů)
Velikost obrazu

75,7 × 227,1 mm (max.)
Rychlost tisku

Přibližně 5 sek./snímek (896 × 
1196 bodů) (Režim 
vysokorychlostního tisku)

Přibližně 8 sek./snímek (896 × 
1196 bodů) (Režim tisku běžnou 
rychlostí)

Obrazové prvky
896 × 2688 bodů (max.)

Hustota bodů H: 75,7 mm/896 bodů = 0,085
V: 75,7 mm/896 bodů = 0,085
Čtvercové body

 
Rozhraní USB (full-speed)
Dodané příslušenství

Čistící list na tepelnou hlavu 
(4-419-859- ) (1)

CD-ROM (včetně vícejazyčného 
uživatelská příručka, souboru 
Readme a ovladače tiskárny) (1)

Příručka Před použitím tiskárny (1)
Seznam servisních kontaktů (1)
Information for Customers in 

Europe (Informace pro 
zákazníky v Evropě) (1)

Upozornění
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Volitelné příslušenství
Médium pro termální tisk: 

UPP-84S/84HG

Zdravotnické údaje
Ochrana před škodlivým 

pronikáním vody: 
Standardní

Stupeň bezpečnosti v přítomnosti 
hořlavých anestetických směsí se 
vzduchem, kyslíkem nebo 
oxidem dusným: 
Nevhodné pro použití v 
přítomnosti hořlavých 
anestetických směsí se vzduchem, 
kyslíkem nebo oxidem dusným

Režim provozu:
Nepřetržitý

Vzhled a tyto specifikace se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

Řešení problémů
Než se obrátíte na servis, zkontrolujte prosím 
problémy a jejich řešení popsané níže. Pokud se vám 
problém nepodaří vyřešit, obraťte se na nejbližšího 
autorizovaného prodejce.

Poznámky
• Před použitím si vždy si ověřte, že přistroj je 

provozuschopný.
SPOLEČNOST NENESE ŽÁDNOU 
ZODPOVĚDNOST, NEBUDE NAPŘÍKLAD 
POSKYTOVAT KOMPENZACE ANI 
NÁHRADY, ZA ŠKODY ZPŮSOBENÉ 
NEMOŽNOSTÍ TISKU OBSAHU 
JAKÉHOKOLIV TYPU NEBO ZTRÁTOU 
DAT V SOUVISLOSTI S PORUCHOU 
TOHOTO PŘÍSTROJE, JEHO PAPÍRU 
NEBO PŘIDRUŽENÝCH APLIKACÍ.

• SPOLEČNOST SONY NEBUDE 
ODPOVĚDNÁ ZA ŽÁDNÉ ŠKODY 
JAKÉHOKOLIV DRUHU, KROMĚ JINÉHO 
ZA KOMPENZACE NEBO ÚHRADY 
NÁROKOVANÉ KVŮLI ZTRÁTĚ 
SOUČASNÉHO NEBO BUDOUCÍHO 
ZISKU V DŮSLEDKU PORUCHY 
TOHOTO PŘÍSTROJE, BUĎ BĚHEM 
ZÁRUČNÍ DOBY NEBO PO JEJÍM 
UPLYNUTÍ, NEBO Z JAKÉHOKOLIV 
JINÉHO DŮVODU.

Problém Příčiny/řešení

Několik prvních 
tisků je pokryto 
malými tečkami.

Je nainstalována nová role papíru?
tPokud jste do přístroje právě 

vložili novou roli papíru, mohou 
být bílé tečky na vytištěných 
snímcích způsobeny papírovým 
prachem. Stiskněte tlačítko 
FEED a držte je stisknuté, 
dokud do přístroje nezavedete 
zhruba 15 cm papíru, potom 
tlačítko uvolněte. (strana 15)

Tisková úloha nebyla 
zahájena.

• Nedochází k zavedení papíru.
tJe zapnuto napájení?
tJe přístroj správně připojen?
tNení uvolněna role papíru?

• Kontrolka PRINT pomalu bliká.
tNevzrostla teplota tepelné 

hlavy? Když delší dobu 
dochází k tisku téměř černých 
snímků, je možné, že vzrostla 
teplota tepelné hlavy. Nechte 
přístroj v klidu stát, dokud 
hlava nevychladne.

• Papír je zaveden, tisk však 
nezačal.
tNevložili jste papír špatnou 

stranou vzhůru? (strana 15)

Uvíznutý papír • Je uvíznutý papír vidět?
tStiskněte tlačítko OPEN pro 

otevření poklopu, vyjměte 
výtisk nebo roli papíru, potom 
uvíznutý papír opatrně 
vytáhněte z přístroje.

• Nahromadila se uvnitř přístroje 
kondenzace?
tPokud jste přístroj právě 

přenesli ze studeného místa 
do teplé místnosti, mohla se 
uvnitř přístroje vytvořit 
kondenzace. Vypněte přístroj 
a nechte jej 1 - 2 hodiny v 
klidu (dokud se neohřeje na 
pokojovou teplotu), potom se 
znovu pokuste o tisk.

Výtisky jsou špinavé. • Není tepelná hlava špinavá?
tVyčistěte tepelnou hlavu 

čistícím listem dodaným s 
přístrojem. (strana 19)

• Není špinavý tiskový válec?
tTiskový válec vyčistěte 

měkkým hadříkem 
navlhčeným v etylalkoholu. 
(strana 20)

• Nebyl papír zaveden křivě?
tPoložte papír ještě jednou 

správně, mohlo by dojít k 
zaseknutí papíru. (strana 16)
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Světelné kontrolky

Licence
Tato jednotka obsahuje software využívající 
knihoven „The FreeType Project LICENSE“ a „The 
Catharon Open Source LICENSE“. Tento software 
poskytujeme na základě licenčního ujednání s 
příslušnými vlastníky autorských práv. V souladu s 
požadavky vlastníků autorských práv těchto 
softwarových aplikací jsme povinni poskytnout vám 
následující informace.

The FreeType Project LICENSE
Copyright 1996-2002 vlastní David Turner, Robert 
Wilhelm a Werner Lemberg
Zdrojový kód poskytnutý projektem FreeType 
slouží k rasterizaci písem TrueType.

The Catharon Open Source LICENSE
Copyright(c) 2000 vlastní Catharon Productions, 
Inc.
Zdrojový kód poskytnutý společností Catharon 
Productions Inc slouží k zeštíhlování písem 
TrueType.

Přístroj přestal 
tisknout, když 
předtím delší dobu 
tisk téměř černé 
snímky, kontrolka 
PRINT přitom 
pomalu bliká.

Když dochází k dlouhodobému 
tisku téměř černých snímků, 
tiskárna se může zastavit. Tepelná 
hlava pozastaví svou činnost, aby 
mohla vychladnout.
tPočkejte, dokud kontrolka 

PRINT nezačne svítit.

Papír se nezavádí 
hladce.

Není špinavý tiskový válec?
tVyčistěte tiskový válec. 

(strana 20)

Kontrolka Stav Příčina/řešení

1
(zelená)

Svítí Přístroj je spuštěn

PRINT
(zelená)

Svítí Probíhá tisk.

Bliká Probíhá příjem obrazových 
dat.

Pomalu 
bliká

Přístroj čeká, až bude tepelná 
hlava připravena tisknout.
tPočkejte, dokud kontrolka 

PRINT nezačne svítit. Tisk 
bude automaticky obnoven.

PAPER 
(oranžová)

Svítí • Není vložen papír.
tVložte do tiskárny papír.

• Došel papír.
tVložte do tiskárny nový 

papír.

ALARM 
(oranžová)

Svítí • Poklop je otevřený.
tZavřete poklop, dokud 

nezacvakne.
• Porucha tiskárny.

tVypněte tiskárnu stiskem 
přepínače 1 On/standby, 
potom ji znovu zapněte. 
Pokud bude chyba 
přetrvávat, vypněte přístroj 
stiskem přepínače 1 On/
standby, vypněte externí 
zařízení, odpojte USB kabel 
a DC kabel, potom se 
obra˙te na svého prodejce 
Sony.

Problém Příčiny/řešení
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